
Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 14. November 2011

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Minister für Unternehmung und Vereinfachung
V. VAN QUICKENBORNE

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
S. DE CLERCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2012/00080]N. 2012 — 571

16 NOVEMBER 2011. — Wet tot invoeging van een artikel 74/9 in de
wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het grond-
gebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemde-
lingen, inzake het verbod op het opsluiten van kinderen in
gesloten centra (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2. In de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen, wordt een artikel 74/9 ingevoegd, luidende :

Art. 74/9. § 1. Een gezin met minderjarige kinderen dat het Rijk is
binnengekomen zonder te voldoen aan de in artikel 2 of 3 gestelde
voorwaarden of wiens verblijf heeft opgehouden regelmatig te zijn of
wiens verblijf onregelmatig is, wordt in beginsel niet geplaatst in een
plaats zoals bedoeld in artikel 74/8, § 2, tenzij aangepast aan de noden
voor gezinnen met minderjarige kinderen.

§ 2. Het gezin met minderjarige kinderen dat tracht het Rijk binnen
te komen zonder aan de voorwaarden, gesteld in artikel 2 of 3 te
voldoen, kan, met het oog op het overgaan tot de verwijdering, voor
een zo kort mogelijke periode, worden vastgehouden in een welbe-
paalde plaats aangepast aan de noden voor gezinnen met minderjarige
kinderen, gelegen in het grensgebied.

§ 3. Het gezin bedoeld in § 1 krijgt de mogelijkheid om onder
bepaalde voorwaarden in een eigen woning te verblijven, tenzij één van
de gezinsleden zich bevindt in één van de gevallen voorzien in artikel 3,
eerste lid, 5° tot 7°. Indien het gezin in de onmogelijkheid verkeert om
in een eigen woning te verblijven, dan zal het onder dezelfde
voorwaarden een verblijfplaats toegewezen worden in een plaats zoals
bedoeld in artikel 74/8, § 2, aangepast aan de noden voor gezinnen met
minderjarige kinderen.

De voorwaarden waaraan het gezin moet voldoen, worden geformu-
leerd in een overeenkomst die wordt gesloten tussen het gezin en de
Dienst Vreemdelingenzaken.

De Koning bepaalt de inhoud van deze overeenkomst, alsook de
sancties die worden opgelegd indien de overeenkomst niet wordt
gerespecteerd.

Slechts indien het gezin zich niet houdt aan de voorwaarden bedoeld
in het tweede lid, kan het gezin voor een beperkte tijd worden geplaatst
in een plaats zoals bedoeld in artikel 74/8, § 2, tenzij andere afdoende
maar minder dwingende maatregelen doeltreffend kunnen worden
toegepast.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2012/00080]F. 2012 — 571

16 NOVEMBRE 2011. — Loi insérant un article 74/9 dans la loi du
15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement
et l’éloignement des étrangers, en ce qui concerne l’interdiction de
détention d’enfants en centres fermés (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2. Dans la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le
séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers, est inséré un
article 74/9 rédigé comme suit :

Art. 74/9. § 1er. Une famille avec enfants mineurs qui a pénétré dans
le Royaume sans satisfaire aux conditions fixées aux articles 2 ou 3, ou
dont le séjour a cessé d’être régulier ou est irrégulier, n’est en principe
pas placée dans un lieu tel que visé à l’article 74/8, § 2, à moins que
celui-ci ne soit adapté aux besoins des familles avec enfants mineurs.

§ 2. La famille avec enfants mineurs qui tente de pénétrer dans le
Royaume sans satisfaire aux conditions fixées aux articles 2 ou 3 peut,
en vue de procéder à l’éloignement, être maintenue dans un lieu
déterminé, adapté aux besoins des familles avec enfants mineurs et
situé aux frontières, pour une durée aussi courte que possible.

§ 3. La famille visée au § 1er a la possibilité de résider, sous certaines
conditions, dans une habitation personnelle, à moins qu’un des
membres de la famille se trouve dans l’un des cas prévus à l’article 3,
alinéa 1er, 5° à 7°. Si la famille est dans l’impossibilité de résider dans
une habitation personnelle, elle se verra attribuer, dans les mêmes
conditions, un lieu de résidence dans un lieu tel que visé à l’article 74/8,
§ 2, adapté aux besoins des familles avec enfants.

Les conditions auxquelles la famille doit satisfaire sont formulées
dans une convention conclue entre la famille et l’Office des étrangers.

Le Roi détermine le contenu de cette convention, ainsi que les
sanctions applicables en cas de non-respect de la convention.

La famille ne peut être placée dans un lieu tel que visé à l’article 74/8,
§ 2, pendant une durée limitée que si elle ne respecte pas les conditions
visées à l’alinéa 2, à moins que d’autres mesures radicales mais moins
contraignantes puissent efficacement être appliquées.
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§ 4. Het gezin bedoeld in §§ 1 tot 3 krijgt een ondersteunende
ambtenaar toegewezen, die hen begeleidt, informeert en adviseert.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 16 november 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister belast met het Migratie- en Asielbeleid,

Mevr. J. MILQUET

De Staatssecretaris voor Migratie- en Asielbeleid,
M. WATHELET

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

Nota’s

(1) Stukken van de Kamer van volksvertegenwoordigers :
53-326-BZ 2010 :
Nr. 1 : Wetsvoorstel van mevrouw Lanjri c.s.
53-326-2010/2011.
Nr. 2 : Amendement.
Nr. 3 : Addendum
Nrs. 4 en 5 Amendementen.
Nr. 6 : Verslag.
Nr. 7 : Tekst aangenomen door de commissie.
Nr. 8 Amendementen ingediend in de plenaire vergadering.
Nr. 9 : Tekst aangenomen in plenaire vergadering en overgezonden

aan de Senaat.
Integraal Verslag : 20 juli 2011.
Stukken van de Senaat :
5-1182-2011/2012 :
Nr. 1 : Ontwerp niet geëvoceerd door de Senaat.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2012/00110]N. 2012 — 572

1 DECEMBER 2011. — Wet tot wijziging van de wet van 7 decem-
ber 1998 tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst,
gestructureerd op twee niveaus wat betreft de verkiezing van leden
in de politieraad (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2. In artikel 22 van de wet van 7 december 1998 tot organisatie
van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1°. het 3° wordt vervangen als volgt:

« 3° aan de jongste kandidaat in jaren »;

2°. het 4° wordt opgeheven.

§ 4. La famille visée aux §§ 1er à 3 se voit attribuer un agent de soutien
qui l’accompagne, l’informe et la conseille.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 16 novembre 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre et Ministre
chargée de la Politique de migration et d’asile,

Mme J. MILQUET

Le Secrétaire d’Etat à la Politique de Migration et d’Asile,
M. WATHELET

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK

Notes

(1) Documents de la Chambre des représentants :
53-326-SE 2010 :
N° 1 : Proposition de Loi de Mme Lanjri et consorts.
53-326-2010/2011.
N° 2 :Amendement.
N° 3 : Addendum.
Nos 4 et 5 : Amendements.
N° 6 : Rapport.
N° 7 : Texte adopté par la commission.
N° 8 : Amendements déposés en séance plénière.
N° 9 : Texte adopté en séance plénière et transmis au Sénat.

Compte rendu intégral : 20 juillet 2011.
Documents du Sénat :
5-1182-2011/2012 :
N° 1 Projet non évoqué par le Sénat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2012/00110]F. 2012 — 572

1er DECEMBRE 2011. — Loi modifiant la loi du 7 décembre 1998
organisant un service de police intégré, structuré à deux niveaux,
en ce qui concerne l’élection des membres du conseil de police (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2. À l’article 17 de la loi du 7 décembre 1998 organisant un
service de police intégré, structuré à deux niveaux, les modifications
suivantes sont apportées:

1°. le 3° est remplacé par ce qui suit:

« 3° au candidat le plus jeune »;

2° le 4° est abrogé.
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